JUDICIAL CIRCUIT,
PRAVOSUDNOM OKRUGU,

, MISSOURI
, MIZURI

Judge or Division:
Sudija ili odjeljenje:

Case Number:
Broj predmeta:
Court ORI Number:
ORI broj suda:

Petitioner:
Podnosilac:

VS.
protiv

Respondent:

TuZenik:

Alias/Nicknames:
Pseudonimi/nadimci:

MSHP Number:

MSHP broj:

Responsible Law Enforcement ORI:
ORI odgovornih za provedbu zakona:

Related Cases:
Povezani predmeti:

(Date File Stamp)
(Pecat s datumom
podnosenja)

Respondent’'s Home Address:
Adresa stanovanja tuZenika:

Home Phone Number:
Kucni broj telefona:

Respondent’s DOB:

Datum rodenja tuZenika:

SSN (if known, last four digits):

SSN (ako je poznat, zadnje Cetiri cifre):
Sex: [ JF[M

Spol: 1z M

Race:

Rasa:

Respondent’s Work Address:
Adresa na poslu tuzenika:

Work Phone Number:
Broj telefona na poslu:
Work Hours:

Radno vrijeme:

Petitioner’'s Relationship to Respondent pursuant to 18 U.S.C. 88 921(a)(32)
and 922(g)(8) determination:

Veza podnosioca zahtjeva s tuZzenikom u skladu s 18 U.S.C. §§ 921(a)(32) i
odredbom 922(g)(8):

] Spouse
] Supruznik

] Child(ren) in common

[ zajednic¢ko/a dijete/djeca

[J Former spouse  [] Intimate residing/resided together

] Bivsi supruznik [ Intimno zajednicko stanovanje/zajedniéko stanovanje
[] Are/were in a continuing social relationship of a romantic/intimate nature

[ su/su bili u kontinuiranoj vezi romantiéne/intimne prirode

[] Related by blood. Define relationship:
[1 Krvna veza. Definisite odnos:

[] Related by marriage. Define relationship:
] U braénoj vezi. Definisite odnos:
[] Residing/resided together; no intimacy

[ Stanuju/stanovali su zajedno; bez intimnosti
[] stalking/Sexual Assault. Define relationship:

1 Unodenje/seksualno zlostavijanje. Definisite odnos:
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Motion to Terminate Full Order of Protection — Adult
Prijedlog za prekid potpunog naloga za zastitu - odrasli

Petitioner requests termination of the full order of protection entered against Respondent on (date). Prior to
terminating any order of protection, the court may inquire of the petitioner or others in order to determine whether the dismissal is
voluntary.

Podnosilac zahtjeva traZi prekid potpunog naloga za zastitu koji je postavijen za tuZzenika dana (date). Prije
prekida bilo kojeg naloga za za$titu, sud moze ispitati podnosioca ili druge osobe kako bi utvrdio da li je obustava dobrovoljna.

Date Petitioner’s Signature
Datum Potpis podnosioca zahtjeva

Judgment of Termination
Presuda o prekidu
Pursuant to section 455.060.5, RSMo, the full order of protection is terminated. The clerk shall forward a copy of this Order to the local law
enforcement agency for updating MULES.
U skladu s odjeljkom 455.060.5, RSMo, potpuni nalog za zastitu je prekinut. SluZzbenik ¢e proslijediti kopiju ovog Naloga lokalnoj sluzbi za
provedbu zakona radi aZzuriranja MULES.

SO ORDERED:
PO NALOGU:

Date Judge
Datum Sudija

Notice of Findings and Recommendations & Notice of Right to Rehearing

Obavijest o zaklju¢cima i preporukama i obavijest o pravu na ponovno saslusanje
The parties are notified that the foregoing Findings and Recommendations have been entered this date by a commissioner, and all papers
relative to the case or proceedings, together with the Findings and Recommendations, have been transferred to a judge of the court. The
Findings and Recommendations shall become the Judgment of the court upon adoption by order of the judge. Unless waived by the
parties in writing, a party to the case or proceeding heard by a commissioner, within fifteen days after the mailing of notice of the filing of
the Judgment of the court, may file a motion for rehearing by a judge of the court. If the motion for rehearing is not ruled on within forty-five
days after the motion is filed, the motion is overruled for all purposes. SCR 130.13
Stranke su obavijeStene da su prethodni zakljucci i preporuke zavedene na ovaj datum od strane povjerenika, a svi papiri vezani za ovaj
predmet ili postupak, zajedno sa zakljuécima i preporukama, preneseni su do sudije ovog suda. Zakljucci i preporuke ¢e postati presuda
suda nakon usvajanja po nalogu sudije. Osim ako se stranke nisu odrekle pisanim putem, stranka u predmetu ili postupku sasluSana od
strane povjerenika, u roku od petnaest dana nakon slanja obavijesti o podnoSenju presude suda, moze podnijeti prijedlog za ponovno
sasluSanje od strane sudije ovog suda. Ako po pitanju prijedloga za ponovno saslusanje nije donesena odluka u roku od Cetrdeset pet
dana nakon $to je prijedlog podnesen, prijedlog je odbijen po svim osnovama. SCR 130.13

Date Commissioner
Datum Povjerenik

Order and Judgment Adopting Commissioner’s Findings and Recommendations
Nalog i presuda koji prihvataju zaklju¢ke i preporuke povjerenika
It is hereby ordered, adjudged and decreed that the foregoing Findings and Recommendations entered by the commissioner are adopted
and confirmed as a final Judgment of the court.
Ovim je nalozZeno, odluéeno i naredeno da su raniji zakljucci i preporuke zavedene od strane povjerenika prihvacéeni i potvrdeni kao
konacna presuda ovog suda.

Date Judge
Datum Sudija
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